
Strana 1 z 7 

 

Ú z e m n á   D O H O D A   o   s p o l u p r á c i 
pri zastupovaní členov Komory miestnej a územnej samosprávy 

v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického 
samosprávneho kraja 

uzatvorená podľa § 51 a nasl. v spojení s § 31 a nasl. zákona č. 51/1991 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov a v súlade s platným a účinným znením (čl. 9) Štatútu a rokovacieho 

poriadku Rady partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického samosprávneho kraja 

(ďalej ako „dohoda“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 
 

Zmluvná strana 1: 
Názov:  Regionálne združenie miest a obcí Horehronia 
Sídlo: Obec Predajná, Námestie Juraja Pejku 67/1, 976 63 Predajná 
IČO: 31903151 
štatutárny orgán: Ing. Tatiana Čontofalská, predsedníčka združenia  

(ďalej ako „RZMO 1“) 
 

a 

 
Zmluvná strana 2: 
Názov: Banskobystrické regionálne združenie obcí 
Sídlo: Kynceľová 39, 974 01 Kynceľová 
IČO: 52679705 
štatutárny orgán: Ing. Martina Kubišová PhD., predsedníčka združenia  

(ďalej ako „RZMO 2“) 
 

a RZMO 2 s RZMO 1 ďalej spolu ako „RZMO“ a ako „zmluvné strany“) 
 
 

Preambula 

Zmluvné strany sa na základe tejto dohody zaväzujú tvoriť a reprezentovať jeden sformovaný 
strategicko-plánovací región (ďalej aj ako „SPR“), ako časť územia Banskobystrického 
samosprávneho kraja, ktorý je definovaný regionálnymi združeniami miest a obcí (RZMO) na 
území samosprávneho kraja v súlade s Jednotným metodickým rámcom pre prípravu IÚS 
a IÚI v SR v programovom období 2021 -2027.1 

 
Článok I 

Predmet dohody 

1. Predmetom tejto dohody je vzájomná dohoda zmluvných strán na spolupráci pri 
zastupovaní zmluvných strán ako členov Komory miestnej samosprávy (ďalej ako 
„Komora MS“) v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického 
samosprávneho kraja (ďalej ako „Rada partnerstva BBSK“) v zmysle Štatútu 
a rokovacieho poriadku Rady partnerstva BBSK zo dňa 30. 9. 2022, ktorý nadobudol 
účinnosť dňa 3. 10. 2022, a to všetko za podmienok bližšie uvedených v tejto dohode. 

 
Článok II 

Podmienky dohody 

 
1 JMS pre prípravu IÚS a IÚI v SR v programovom období 2021 -2027, verzia 2.0, 1. 8. 2022 
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1. Zmluvné strany sa dohodli, že zastupovanie zmluvných strán v Komore MS, resp. Rade 
partnerstva BBSK v zmysle čl. I ods. 1 tejto dohody bude za účelom vyjadreným 
v preambule tejto dohody realizované nasledovným spôsobom: 

a) zmluvné strany budú zastúpené vždy jedným z RZMO (ďalej aj ako „zástupca“), a to 
vždy na obdobie jedného roka, pričom po uplynutí tohto obdobia na jeho miesto 
nastúpi ďalšie RZMO; 

2. Zmluvné strany sa dohodli na ich zastupovaní v zmysle tejto dohody tak, že na mieste 
zástupcu bude: 

a) na prvé obdobie: RZMO 1; 

b) na druhé obdobie: RZMO 2; 

pričom po uplynutí uvedených období sa bude postupovať v rovnakom poradí odznova 
ako je uvedené v tomto ustanovení dohody (t. j. podľa čl. II ods. 1 písm. a) až b) tejto 
dohody). Prvé obdobie začne plynúť dňom účinnosti tejto dohody. 

 
3. Zástupca sa zaväzuje reprezentovať spoločný názor a pozície zmluvných strán, resp. 

SPR vyjadrené v zápisniciach zo spoločných zasadnutí tzv. Kooperačnej rady 
Strategicko–plánovacieho regiónu a pod., a to predovšetkým s dôrazom na smerovanie 
vyplývajúce z preambuly tejto dohody. Pravidlá prijímania takýchto spoločných názorov 
a pozícií zmluvných strán na ich spoločných zasadnutiach pod hlavičkou tzv. Kooperačnej 
rady Strategicko – plánovacieho regiónu tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto dohody ako jej 
príloha č. 1 s názvom: „Štatút Kooperačnej rady Strategicko–plánovacieho regiónu. 

 
Článok III 

Plnomocenstvo 

1. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností týmto na základe tejto dohody: 

a) zmluvné strany udeľujú plnomocenstvo zástupcovi v zmysle čl. II tejto dohody, aby 
ich zastupoval pri výkone všetkých úkonov a činností ako člena Rady partnerstva 
BBSK v Komore MÚS v zmysle Štatútu a rokovacieho poriadku Rady partnerstva 
BBSK  

b) a zástupca v zmysle čl. II súčasne vyhlasuje, že udelené plnomocenstvo v zmysle 
tejto dohody prijíma v plnom rozsahu, s jeho znením bez výhrad súhlasí a zaväzuje 
sa, že neprekročí udelený rozsah tohto plnomocenstva. 

 
Článok IV 

Trvanie dohody 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Túto dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán.  

3. Každá zmluvná strana je oprávnená od tejto dohody jednostranne odstúpiť aj bez udania 
dôvodu, a to s účinnosťou ku dňu doručenia jej písomného odstúpenia od tejto dohody 
ostatným zmluvným stranám. 

 
Článok V 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v 
súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov.  

2. Túto dohodu je možné meniť len na základe dohody všetkých zmluvných strán a to vo 
forme písomných, vzostupne očíslovaných a datovaných dodatkov k tejto dohode. 
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3. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom jeden 
rovnopis je určený pre každú zmluvnú stranu. 

4. Akékoľvek ustanovenie tejto dohody, ktoré je neplatné, nezákonné alebo nevynútiteľné 
podľa platného práva, bude neúčinné len v rozsahu, v akom túto neplatnosť, nezákonnosť 
alebo nedostatok či stratu vynútiteľnosti postihuje právo, bez akéhokoľvek vplyvu na 
zostávajúce ustanovenia dohody. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť takéto 
ustanovenie novým ustanovením, ktoré bude platné a účinné a bude čo najlepšie 
zodpovedať jeho pôvodne zamýšľanému účelu. 

5. Pri riešení otázok neupravených touto dohodou sa zmluvné strany budú riadiť príslušnými 
ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných predpisov platných na území 
Slovenskej republiky. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná strana, ktorá sa rozhodla doručiť svoj písomný 
prejav vôle druhej zmluvnej strane, je povinná odovzdať svoj písomný prejav vôle druhej 
zmluvnej strane alebo zaslať svoj písomný prejav vôle na adresu sídla druhej zmluvnej 
strany uvedenú v záhlaví tejto dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že 
zmluvná strana doporučenú poštovú zásielku od druhej zmluvnej strany z akéhokoľvek 
dôvodu neprevezme, považuje sa táto zásielka za doručenú uplynutím troch dní odo dňa 
jej odoslania na poslednú známu adresu sídla zmluvnej strany, ktorej bola zásielka určená 
a odoslaná. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto dohodu podpísať, a že táto dohoda bola 
uzavretá na základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni, dohodu si riadne prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju slobodne a bez výhrad podpisujú. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je jej príloha č. 1 - Štatút Kooperačnej rady 
Strategicko – plánovacieho regiónu. 

 

 

 

 

V ....................................., dňa ................. 
 
Za RZMO 1: 
Regionálne združenie miest a obcí 
Horehronia 
 
 
 
 
....................................................................., 
predsedníčka združenia 

V ................................, dňa ..................... 
 
Za RZMO 2: 
Banskobystrické regionálne združenie 
obcí 
 
 
 
 
..........................................................., 
predsedníčka združenia 

 
  



Strana 4 z 7 

 

Príloha č. 1 k Územnej dohode o spolupráci pri zastupovaní členov Komory miestnej a územnej 

samosprávy v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj Banskobystrického 

samosprávneho kraja zo dňa 24.10.2022 

 

Návrh štatútu Kooperačnej rady Strategicko-plánovacieho regiónu  
(ďalej ako „Štatút“) 

 

Článok 1 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

1. Strategicko-plánovací región „Banská Bystrica-Brezno“ (ďalej „SPR“) je dobrovoľným 

zoskupením regionálnych združení miest a obcí (ďalej „RZMO") ako aj obcí, ktoré nie sú 

členmi RZMO, a to na časti územia Banskobystrického samosprávneho kraja (ďalej 

„BBSK“), ktoré tvoria zmluvné strany Územnej dohody o spolupráci pri zastupovaní členov 

Komory miestnej a územnej samosprávy v Rade partnerstva pre integrovaný územný rozvoj 

Banskobystrického samosprávneho kraja zo dňa 24.10.2022 (ďalej „Dohoda 

o spolupráci“). 

 

2. Kooperačná rada Strategicko-plánovacieho regiónu „Banská Bystrica-Brezno“ (ďalej 

„Rada“) predstavuje regionálnu platformu územnej spolupráce v oblasti hospodárskeho, 

sociálneho a územného rozvoja. 

 

3. Rada je zapojená do prípravy a implementácie Integrovanej územnej stratégie BBSK 

programového obdobia pre roky 2021 až 2027 (ďalej „IÚS BBSK“). 

 

 

Článok 2 

PÔSOBNOSŤ KOOPERAČNEJ RADY 

 

1. Rada nemá právnu subjektivitu a nepreberá na seba úlohy prislúchajúce orgánom verejnej 

a štátnej správy. 

 

2. Rada spolupracuje pri mapovaní kľúčových problémov, priorít a potenciálu územia a pri 

návrhoch strategických a doplnkových projektov pre územie príslušnej SPR, alebo 

projektov na krajskej úrovni. 

 

3. Rada iniciuje a vedie diskusiu v území o identifikácii kľúčových a prioritných tém a 

problémov územia. 

 

4. Rada navrhuje zoznam projektových zámerov a vyberá projekty zo zásobníka projektov na 

úrovni SPR pre zaradenie do IÚS BBSK a zmeny v tomto zozname. 

 

5. Rada sa podieľa na realizácii, monitorovaní a hodnotení IÚS BBSK a Programu 

hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja BBSK, ktorého súčasťou je IÚS BBSK. 

 

6. Rada vykonáva ďalšie činnosti vyplývajúce z tohto Štatútu. 
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Článok 3 

ZLOŽENIE KOOPERAČNEJ RADY/ČLENSTVO A ZASTÚPENIE V 

KOOPERAČNEJ RADE 

 

1. Rada je zložená z členov Rady, ktorých tvoria jednotlivé zmluvné strany Dohody o 

spolupráci. Členov Rady zastupujú jednotliví zástupcovia zmluvných strán Dohody o 

spolupráci, t.j. zástupcovia RZMO a zástupcovia miest a/alebo obcí, ktoré nie sú členmi 

žiadneho RZMO, pričom súčasne platí, že počet zástupcov jednotlivých členov Rady sa 

určí nasledovne: 

1.1. počet zástupcov každého RZMO v Rade je určený pomerne podľa počtu členov 

daného RZMO k celkovému počtu miest a obcí v SPR tak, že: 

a. RZMO 1 má v Rade 6 zástupcov; 

b. RZMO 2 má v Rade 8 zástupcov; 

pričom každý zástupca každého RZMO v Rade má 1 hlas. 

1.2. obec a/alebo mesto, ktorá/é nie je členom žiadneho RZMO, má jedného zástupcu v 

Rade s váhou/silou hlasu, ktorá je odvodená od pomeru k celkovému počtu obcí a 

miest v SPR ako 1:XY, t.j. = XY hlasu. 

 

2. Členovia Rady prostredníctvom svojich zástupcov v Rade najmä: 

a. zastupujú záujmy rozvoja územia BBSK, 

b. zúčastňujú sa na rokovaniach Rady, 

c. predkladajú svoje návrhy osobne alebo elektronickou poštou, 

d. majú právo hlasovať o návrhoch na uznesenie, 

e. podieľajú sa na plnení úloh Rady, 

f. volia a odvolávajú podpredsedu/podpredsedníčku Rady, 

g. majú právo pripomienkovať program rokovania Rady a navrhovať body programu 

rokovania Rady. 

 

3. V prípade, že sa niektorý zástupca člena Rady nemôže zúčastniť rokovania Rady, je 

oprávnený písomne splnomocniť na svoje zastupovanie inú osobu. 

 

 

Článok 4 

PRVÉ ROKOVANIE KOOPERAČNEJ RADY 

 

1. Prvé oficiálne rokovanie Rady zvoláva zmluvná strana Dohody o spolupráci, ktorá je 

v zmysle Dohody o spolupráci aktuálne tzv. „zástupcom“. 

 

2. Predsedom Rady je štatutárny orgán „zástupcu“ v zmysle Dohody o spolupráci. 

 

3. Rada na svojom prvom rokovaní schváli koordinátora Rady na návrh BBSK a zároveň zvolí 

podpredsedu/podpredsedníčku Rady.  

 

 

Článok 5 

ORGÁNY KOOPERAČNEJ RADY 

 

1. Predseda/predsedníčka Rady: 

a. zvoláva rokovania Rady, 

b. spracováva návrh programu rokovania Rady, 

c. predkladá návrh programu rokovania Rady, 
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d. riadi rokovanie Rady, alebo môže poveriť riadením Rady 

podpredsedu/podpredsedníčku Rady, koordinátora/koordinátorku Rady alebo iného 

zástupcu člena Rady, 

e. schvaľuje a podpisuje zápisnicu z rokovania Rady, 

f. reprezentuje spoločný názor SPR, vyjadrený v zápisniciach zo spoločných zasadnutí 

a pod., na rokovaniach Rady partnerstva BBSK, 

g. v prípade jeho/jej neprítomnosti ho/ju v plnom rozsahu zastupuje 

podpredseda/podpredsedníčka Rady. 

 

2. Podpredseda/podpredsedníčka Rady: 

a. v prípade neprítomnosti predsedu/predsedníčky Rady zastupuje 

predsedu/predsedníčku Rady, 

b. vykonáva činnosti predsedu/predsedníčky Rady na základe splnomocnenia 

predsedom/predsedníčkou Rady. 

 

3. Koordinátor/koordinátorka Rady: 

a. pripravuje materiály a podklady pre činnosť Rady a jej rokovania, 

b. v prípade poverenia predsedom/predsedníčkou Rady riadi rokovanie Rady, 

c. zodpovedá za spracovanie zápisníc z rokovania Rady a ich evidenciu, 

d. zaisťuje ostatné administratívne činnosti vyplývajúce z fungovania Rady, 

e. spolupracuje a komunikuje s koordinátormi ďalších Kooperačných rád a Rady 

partnerstva pôsobiacich na území BBSK, 

f. nie je zástupcom člena Rady a je to buď zamestnanec samosprávy poverený na výkon 

tejto úlohy predsedom Kooperačnej rady, alebo zástupca BBSK ako poverený 

zamestnanec Oddelenia sekretariátu Rady partnerstva BBSK, alebo ktorý pre BBSK 

vykonáva dohodu o pracovnej činnosti na tento účel. 

 

 

Článok 6 

ROKOVANIE KOOPERAČNEJ RADY A ROKOVACÍ PORIADOK 

 

1. Rada môže vytvárať dočasné tematické pracovné skupiny zložené z expertov v príslušnej 

oblasti aj zo zástupcov svojich členov. 

 

2. K bodom rokovania môže Rada pozývať vybrané osoby, ktoré nie sú členmi Rady, tzv. 

hostí. Hostia sú bez hlasovacieho práva (resp. majú iba poradný hlas). 

 

3. Rokovanie Rady musí predseda/predsedníčka Rady zvolať, ak ho o to požiada dvojtretinová 

väčšina hlasov všetkých členov Rady písomným návrhom. 

 

4. Rokovanie Rady zvoláva predseda/predsedníčka Rady podľa potreby, písomnou pozvánkou 

doručenou najneskôr 7 pracovných dní pred konaním rokovania Rady v elektronickej 

podobe. Vo výnimočných prípadoch môže predseda/predsedníčka Rady termín na 

doručenie pozvánky skrátiť, pričom nesmie byť kratší ako 3 kalendárne dni. Termín 

zasadnutia Rady je potrebné vždy nahlásiť aj Oddeleniu sekretariátu Rady partnerstva 

BBSK, ktorý ho zverejňuje na webovom sídle BBSK. 

 

5. O prítomnosti verejnosti na rokovaní Rady rozhoduje Rada. Informácia o rokovaní Rady 

bude  zverejnená na webovom sídle BBSK. 
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6. Rokovanie Rady môže byť realizované aj dištančne formou video konferenčného hovoru 

na základe rozhodnutia predsedu/predsedníčky Rady, alebo ak o to požiadajú najmenej dve 

tretiny všetkých členov Rady. 

 

7. Predseda/predsedníčka Rady môže rozhodnúť aj o hlasovaní mimo rokovania spôsobom 

„per rollam“, pričom rozhodne aj o technických podmienkach hlasovania. Hlasovanie „per 

rollam“ prebieha prostredníctvom elektronickej pošty. Lehota na hlasovanie je minimálne 

3 pracovné dni, v mimoriadnych prípadoch môže predseda/predsedníčka Rady túto lehotu 

skrátiť. 

 

8. Z každého rokovania Rady sa vyhotovuje písomná zápisnica, ktorej súčasťou je prezenčná 

listina. Kópia zápisnice, po jej predchádzajúcom pripomienkovaní zo strany členov Rady, 

sa v elektronickej podobe zasiela všetkým členom Rady do 14 pracovných dní po konaní 

predmetného rokovania Rady. Zápisnica sa zverejňuje na webovom sídle BBSK bez 

podpisov. 

 

 

Článok 7 

ROZHODOVANIE KOOPERAČNEJ RADY 

 

1. Rada je uznášaniaschopná za účasti nadpolovičnej väčšiny hlasov všetkých jej členov. 

2. Uznesenia Rady sú prijímané dvojtretinovou väčšinou hlasov prítomných členov Rady. 

3. Rada sa uznáša najmä o programe rokovania Rady a o projektoch zaradených do zoznamu 

projektových zámerov IUS BBSK.  

 

 

Článok 8 

EXISTENCIA KOOPERAČNEJ RADY 

 

1. Existencia Rady je totožná s obdobím účinnosti (trvaním) Dohody o spolupráci. 

 

 

Článok 9 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

1. Štatút ako neoddeliteľná súčasť Dohody o spolupráci, ktorý tvorí jej prílohu č. 1, nadobúda 

platnosť a účinnosť dňom nadobudnutia účinnosti Dohody o spolupráci. 

 

2. Zmeny Štatútu je možné vykonať iba na základe písomného dodatku k Dohode o spolupráci. 

 

 
 


